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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Йемен 

  Подборка информации, подготовленная Управлением  

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций  

по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1.  

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и изложена в 

сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств  
и сотрудничество с правозащитными механизмами 

2. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) призвала Йемен ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией 

в области образования и Конвенцию об охране и поощрении разнообразия форм 

культурного самовыражения2. 

3. ЮНЕСКО настоятельно рекомендовала Йемену представлять всеобъемлющие 

национальные доклады для периодических консультаций по Рекомендации о борьбе с 

дискриминацией в области образования и Рекомендации об обучении и образовании 

взрослых (2015 год)3. 

4. ЮНЕСКО призвала правительство предоставить ей любую актуальную 

информацию для обновления профиля страны в Обсерватории ЮНЕСКО по защите 

права на образование и в системе «Ее атлас» — интерактивном инструменте 

ЮНЕСКО, предназначенном для мониторинга соблюдения права на образование 

девочек и женщин4. 

5. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

рекомендовал Йемену ратифицировать Протокол о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности5. 
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6. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам просил Йемен в 

полной мере соблюдать его замечание общего порядка № 24 (2017) об обязательствах 

государств по Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах в контексте предпринимательской деятельности6. 

7. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин призвал 

правительство выполнять свои обязательства по Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, а также по международному гуманитарному, 

беженскому и уголовному праву, как указано в общей рекомендации № 30 (2013) 

Комитета, с тем чтобы обеспечить защиту женщин и девочек в соответствии с этими 

нормами права на взаимодополняющей основе, обращая особое внимание на 

немедленное и срочное выполнение рекомендаций, вынесенных недавно Группой 

видных международных и региональных экспертов7. 

 III. Национальная правозащитная основа 

 1. Конституционная и законодательная основа 

8. ЮНЕСКО призвала Йемен включить в законодательство положение об 

обязательном и бесплатном дошкольном образовании в течение как минимум одного 

года8. 

9. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

правительству принять законодательные и другие соответствующие меры для 

включения Международного пакта о социальных, экономических и культурных 

правах в национальное законодательство в полном объеме, с тем чтобы обеспечить 

применимость всех закрепленных в Пакте прав в национальных судах. Йемену следует 

обеспечить, чтобы в процессе подготовки юристов и судей в полной мере учитывалась 

возможность защиты этих прав в судебном порядке, и содействовать использованию 

Пакта в качестве источника внутреннего права9. 

10. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин подчеркнул 

чрезвычайно важную роль законодательной власти в обеспечении полного 

осуществления Конвенции и предложил парламенту принять в рамках своих 

полномочий необходимые меры по выполнению заключительных замечаний Комитета 

до представления следующего периодического доклада по Конвенции10. 

11. Тот же Комитет рекомендовал правительству возобновить процесс разработки 

конституции, обеспечив согласование положений проекта 2015 года с положениями 

Конвенции, и содействовать ее скорейшему принятию в рамках прозрачных и 

партисипативных процедур с учетом мнений всех женщин и девочек, включая тех, кто 

придерживается противоположных мнений11. 

12. Комитет также рекомендовал Йемену принять определение дискриминации в 

отношении женщин, соответствующее статье 1 Конвенции и охватывающее прямую и 

косвенную дискриминацию, а также перекрестные формы дискриминации, как в 

государственной, так и в частной сферах12. 

13. Кроме того, Комитет рекомендовал правительству ввести уголовную 

ответственность за все формы гендерного насилия в отношении женщин, включая 

сексуальные домогательства, в том числе на рабочем месте, домашнее насилие и 

изнасилование в браке, без каких-либо исключений, обеспечив, чтобы все акты 

изнасилования квалифицировались как тяжкое преступление, влекущее за собой 

соответствующее наказание13. 

14. Комитет также рекомендовал Йемену завершить работу над законопроектом о 

насилии в отношении женщин и девочек и обеспечить его выполнение на основе 

национального плана действий, обеспеченного достаточными ресурсами14. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

15. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Йемену принять меры для приведения Национальной комиссии по расследованию в 
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полное соответствие с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), путем 

дальнейшего укрепления ее независимости и предоставления ей достаточных 

кадровых, технических и финансовых ресурсов для эффективного и независимого 

осуществления своего мандата, включая поощрение и защиту экономических, 

социальных и культурных прав15. 

16. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин призвал Йемен 

ускорить принятие законопроекта о создании независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами, обеспечив 

условия для его сотрудничества с женскими организациями гражданского общества в 

области мониторинга и рассмотрения жалоб на нарушения прав человека16. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

17. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

правительству принять всеобъемлющее законодательство о борьбе с дискриминацией 

в соответствии с пунктом 2 статьи 2 Пакта и его замечанием общего порядка № 20 

(2009) о недискриминации при осуществлении экономических, социальных и 

культурных прав, запрещающее прямую и косвенную дискриминацию по всем 

признакам во всех областях, охватываемых Пактом17. 

18. Тот же Комитет рекомендовал правительству обеспечить эффективную защиту 

от дискриминации всех лиц и групп населения, особенно находящихся в 

неблагоприятном или маргинализированном положении18. 

19. Признавая разнообразие нравов и культур, Комитет отметил, что национальные 

законы и практика должны всегда соответствовать принципам универсальности прав 

человека и недискриминации. В силу этого несоблюдение предусмотренных Пактом 

обязательств не может быть оправдано внутренними соображениями политического, 

социального, религиозного, культурного или экономического характера. 

Соответственно, Комитет просил Йемен отменить уголовную ответственность за 

сексуальные отношения между взрослыми людьми одного пола по обоюдному 

согласию и обеспечить эффективную защиту от всех форм дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности19. 

20. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал Йемен искоренить вредную практику и лежащие в ее основе культурные 

соображения путем повышения в сотрудничестве с гражданским обществом и 

женскими организациями осведомленности широкой общественности, родителей, 

религиозных и общинных лидеров и средств массовой информации о вредных 

последствиях таких видов практики для образования, здоровья и развития девочек20. 

21. Тот же Комитет настоятельно рекомендовал правительству в соответствии с 

итоговым документом Конференции по национальному диалогу 2014 года принять 

проект конституционного положения, устанавливающего минимальный возраст 

вступления в брак на уровне 18 лет как для женщин, так и для мужчин, обеспечив его 

согласование с любыми изменениями к законопроекту о детстве и безопасном 

материнстве 2014 года и законопроекту о правах ребенка21. 

22. Комитет также обратился к Йемену с просьбой ввести уголовную 

ответственность за детские браки и калечащие операции на женских половых органах 

без каких-либо исключений, обеспечивая преследование и наказание всех 

нарушителей22. 
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23. Кроме того, Комитет настоятельно призвал правительство отменить 

дискриминационные разделы Закона о гражданстве, чтобы обеспечить женщинам и 

мужчинам равные права, как в законодательстве, так и на практике, на приобретение, 

передачу, сохранение и изменение своего гражданства в соответствии со статьей 9 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, включая 

право передавать его своим детям как натурализованным йеменским гражданам и 

супругам-негражданам, обеспечивая при этом полноценное ретроактивное 

применение закона и отмену любых дополнительных требований, предъявляемых к 

йеменским женщинам для получения предварительного разрешения министерства в 

отношении гражданства23. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу  

от пыток 

24. В своем докладе об оказании технической помощи Национальной комиссии по 

расследованию для расследования предполагаемых нарушений и злоупотреблений, 

совершенных всеми сторонами конфликта в Йемене, Верховный комиссар 

Организации Объединенных Наций по правам человека рекомендовала принять 

соответствующие и эффективные меры для защиты жертв и свидетелей, 

сотрудничающих с Национальной комиссией, от любых форм запугивания и 

репрессий, а также организовать безопасные места, где они могут конфиденциально 

беседовать с членами и сотрудниками Национальной комиссии24. 

25. Верховный комиссар также рекомендовала обеспечить право жертв на 

возмещение ущерба, включая право на установление истины, справедливость и 

компенсацию25. 

26. Верховный комиссар призвала Генерального прокурора Йемена 

систематически, оперативно и эффективно принимать меры по сообщениям и делам, 

получаемым от Национальной комиссии, независимо от того, кто является 

предполагаемыми виновниками; обеспечить оперативное, беспристрастное и 

эффективное расследование всех случаев нарушений прав человека и 

злоупотреблений в этой области, равно как нарушений международного 

гуманитарного права и судебное преследование совершивших их лиц в соответствии 

с международными стандартами26. 

 3. Международное гуманитарное право 

27. В период, охватываемый четвертым циклом универсального периодического 

обзора, в Йемене продолжался немеждународный вооруженный конфликт  

между правительством Йемена и хуситами, регулируемый статьей 3, общей для 

Женевских конвенций от 12 августа 1949 года, Дополнительным протоколом к 

Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года, касающимся защиты жертв 

немеждународных вооруженных конфликтов (Протокол II), и соответствующими 

нормами обычного международного гуманитарного права. Все стороны конфликта, 

включая членов коалиции, связаны этими нормами в дополнение к обязательствам по 

другим ратифицированным ими договорам. Правовая основа, регулирующая 

немеждународные вооруженные конфликты, в равной степени применима и к другим 

подобным конфликтам, происходящим в Йемене, между правительством Йемена и 

другими негосударственными вооруженными группами, а также между различными 

вооруженными группами. 

28. Верховный комиссар призвала все стороны конфликта в полной мере 

сотрудничать с Национальной комиссией, с тем чтобы она могла безопасно и 

эффективно выполнять свой мандат, в частности обеспечив ей доступ во все районы 

Йемена, включая все места лишения свободы, и предоставляя всю запрашиваемую ею 

информацию27. 

29. Верховный комиссар также призвала все стороны конфликта выполнить все 

рекомендации, вынесенные в предыдущих докладах Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций (УВКПЧ) и Группы видных 

международных и региональных экспертов, чтобы эффективно обеспечить 



A/HRC/WG.6/46/YEM/2 

GE.24-02539 5 

привлечение к ответственности за нарушения прав человека и злоупотребления в этой 

области, а также за нарушения международного гуманитарного права, совершаемые 

всеми сторонами конфликта28. 

30. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала правительству в приоритетном 

порядке продолжать усилия по облегчению гуманитарного доступа и созданию 

благоприятных условий для работы гуманитарных организаций, а также 

содействовать очистке от взрывоопасных боеприпасов и разъяснительной работе по 

вопросам о связанных с ними рисках29. 

31. Канцелярия также рекомендовала правительству призвать Силы пояса 

безопасности соблюдать план действий, подписанный с правительством в 2014 году, 

и дорожную карту по его реализации 2018 года, а также продолжать участвовать в 

таких мероприятиях, как обучение своих сил по шести серьезным нарушениям в 

отношении детей30. 

32. Кроме того, Канцелярия рекомендовала правительству принять протокол о 

передаче задержанных во время военных операций детей после их освобождения и 

освободить детей, задержанных за фактическую или предполагаемую связь с 

вооруженными группами; относиться к детям, связанным с вооруженными группами, 

прежде всего как к жертвам, и использовать заключение под стражу в качестве крайней 

меры и на максимально короткий срок, руководствуясь при этом наилучшими 

интересами ребенка и международными стандартами ювенальной юстиции31. 

33. Помимо этого, Канцелярия просила правительство освободить школы и 

больницы, которые использовались военными, восстановить их и передать 

гражданским субъектам образования; организовать официальный, всеобъемлющий и 

комплексный процесс разоружения, демобилизации и реинтеграции детей, ранее 

связанных с вооруженными группами32. 

34. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал Йемен 

бороться с безнаказанностью и эффективно предотвращать и расследовать нарушения 

экономических, социальных и культурных прав, включая нападения на такие объекты 

гражданской инфраструктуры, как медицинские учреждения, инфраструктура 

продовольственного обеспечения и водоснабжения и школы, а также преследовать в 

судебном порядке и наказывать всех ответственных за такие нарушения33. 

35. Комитет также рекомендовал проводить систематическую подготовку личного 

состава своих вооруженных сил по обязательствам государства в области прав 

человека и гуманитарного права, с тем чтобы обеспечить соблюдение в контексте 

военных операций принципов избирательности, соразмерности и предосторожности и 

запрещение нападений на гражданских лиц и гражданские объекты34. 

36. Тот же комитет рекомендовал правительству предоставить доступ к 

эффективным средствам правовой защиты для жертв нарушений экономических, 

социальных и культурных прав в контексте вооруженного конфликта и обеспечить 

полное возмещение причиненного вреда35. 

37. Кроме того, Комитет рекомендовал правительству активизировать усилия по 

продолжению ремонта и восстановления основных объектов инфраструктуры, 

включая поврежденную водохозяйственную и продовольственную инфраструктуру, 

разрушенные школы и медицинские учреждения, путем привлечения дополнительных 

ресурсов, в том числе в рамках международного сотрудничества36. 

38. Комитет также рекомендовал обеспечивать защиту всего гуманитарного 

персонала и имущества и проводить эффективные расследования всех нарушений, 

препятствующих деятельности гуманитарных работников; принять меры для 

устранения всех препятствий и вмешательства в работу гуманитарных организаций по 

доставке помощи; обеспечить безопасный, быстрый и беспрепятственный проход для 

оказания гуманитарной помощи всем нуждающимся гражданским лицам; вновь 

открыть дороги и снять все ограничения на доставку продовольствия, медикаментов и 

других товаров первой необходимости по всей стране37. 
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39. Комитет рекомендовал правительству незамедлительно принять меры по 

обезвреживанию мин и неразорвавшихся боеприпасов, а также практические меры по 

снижению воздействия таких взрывных устройств. Комитет также призвал 

государство сотрудничать с международным сообществом для обеспечения 

предоставления технического оборудования, необходимого для маркировки и 

обезвреживания неразорвавшихся боеприпасов и мин38. 

40. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал правительство содействовать независимому доступу структур Организации 

Объединенных Наций, включая УВКПЧ, во все районы, с тем чтобы создать 

возможности для мониторинга и документирования всего масштаба и объема 

нарушений прав человека, совершаемых в отношении гражданского населения, 

включая женщин и девочек39. 

41. Тот же Комитет рекомендовал правительству, а также негосударственным 

вооруженным группам безоговорочно и в полной мере сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций в целях содействия быстрому, безопасному и 

беспрепятственному гуманитарному доступу на всей территории Йемена в 

соответствии с резолюциями 2139 (2014) и 2165 (2014) Совета Безопасности, а также 

последующими резолюциями и договоренностями40. 

42. Комитет также настоятельно призвал правительство эффективно бороться с 

безнаказанностью и выполнять свои обязательства по предотвращению и 

расследованию серьезных нарушений прав человека и преступлений, совершенных в 

отношении женщин и девочек как правительственными войсками, так и 

негосударственными вооруженными группами, а также судебному преследованию и 

наказанию виновных в соответствии с международными стандартами41. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

43. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала правительству продолжать усилия 

по обеспечению подотчетности путем проведения расследований, судебного 

преследования и применения санкций в отношении лиц, признанных виновными в 

совершении серьезных нарушений прав детей, а также обеспечить, чтобы все жертвы 

имели доступ к правосудию и получали комплексные, соответствующие возрасту, 

учитывающие гендерные особенности и инвалидность услуги по защите42. 

44. ЮНЕСКО рекомендовала правительству расследовать убийства журналистов и 

представлять ей на добровольной основе доклады о ходе соответствующих судебных 

разбирательств43. 

45. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам просил 

правительство проводить тщательные, беспристрастные и эффективные 

расследования всех сообщений о посягательстве на жизнь, физическую 

неприкосновенность и свободу правозащитников, а также об актах насилия, угроз, 

преследования, запугивания, травли и клеветы, совершенных против них, и 

обеспечить привлечение виновных к ответственности44. 

46. Он же рекомендовал правительству создать учреждение, которому будет 

поручено осуществлять надзор за урегулированием земельных споров; разработать и 

внедрить систему собственности, основанную на правах человека, и эффективную, 

всеобъемлющую и прозрачную систему регистрации земельных участков45. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

47. ЮНЕСКО рекомендовала правительству отменить уголовную ответственность 

за диффамацию и включить это деяние в гражданский кодекс в соответствии с 

международными стандартами, а также обеспечить соблюдение закона о свободе 

информации и укрепить независимость надзорного органа в соответствии с 

международными стандартами46. 

48. ЮНЕСКО призвала правительство создать независимый орган регулирования 

телерадиовещания для выдачи лицензий на вещание и управления ими в соответствии 

http://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
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с международным правом в области прав человека; сотрудничать с инструментом 

ежегодного обследования ЮНЕСКО для оценки глобального прогресса в области 

доступа к информации и рассмотреть возможность включения соответствующей 

информации в добровольные национальные обзоры достижения страной целей в 

области устойчивого развития47. 

49. ЮНЕСКО призвала правительство рассмотреть возможность использования 

Плана действий Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности 

журналистов и проблеме безнаказанности в качестве средства укрепления защиты 

журналистов48. 

50. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам просил Йемен 

гарантировать эффективную защиту правозащитников, включая тех, кто занимается 

защитой экономических, социальных и культурных прав, от всех форм преследования, 

запугивания и репрессий49. 

51. Кроме того, он настоятельно призвал правительство проводить 

информационно-просветительские кампании о важности работы, осуществляемой 

правозащитниками, с тем чтобы создать атмосферу терпимости, позволяющую им 

выполнять свою миссию, не опасаясь запугивания, угроз и репрессий в какой бы то ни 

было форме50. 

 6. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми  

52. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин призвал 

правительство разработать типовой порядок действий для всех служб первого 

эшелона, в частности для пограничников, работников лагерей для внутренне 

перемещенных лиц, медицинского персонала, сотрудников правоохранительных 

органов и социальных работников, с тем чтобы обеспечить раннее выявление и 

перенаправление жертв торговли людьми в действующие с учетом гендерных 

факторов службы помощи и защиты51. 

53. Тот же комитет настоятельно рекомендовал вести сбор и анализ данных в 

разбивке по полу, возрасту, гражданству, этнической принадлежности и инвалидности 

о распространенности торговли людьми в Йемене и из него, количестве возбужденных 

уголовных дел и приговорах, вынесенных лицам, совершившим преступления, 

связанные с торговлей людьми52. 

54. Комитет также рекомендовал правительству взаимодействовать с соседними 

странами в целях достижения двусторонних или региональных соглашений и других 

форм сотрудничества для предотвращения торговли женщинами и девочками; 

ускорить принятие законопроекта о борьбе с торговлей людьми и обеспечить его 

эффективное выполнение, в том числе путем разработки в достаточной степени 

финансируемого национального плана53. 

55. Кроме того, Комитет настоятельно призвал правительство преследовать и 

надлежащим образом наказывать любых лиц, увековечивающих рабство, обеспечивая 

при этом немедленное освобождение порабощенных женщин и девочек, выдачу им 

удостоверяющих личность документов и предоставление долгосрочных услуг по 

реабилитации54. 

 7. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

56. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

правительству уделять приоритетное внимание созданию рабочих мест, особенно для 

молодежи. Он также рекомендовал Йемену разработать программы образования и 

профессиональной подготовки в целях расширения трудовых навыков и возможностей 

трудоустройства, особенно для молодежи, женщин и людей с инвалидностью55. 

 8. Право на социальное обеспечение 

57. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

правительству разработать долгосрочный план действий по возрождению и 

укреплению национальной системы социальной защиты. Комитет просил Йемен в 
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полной мере соблюдать его замечание общего порядка № 19 (2007) о праве на 

социальное обеспечение56. 

 9. Право на достаточный жизненный уровень 

58. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

правительству в первоочередном порядке устранить коренные причины коррупции; 

принять все необходимые законодательные и административные меры для 

обеспечения прозрачности и подотчетности в сфере государственного управления, как 

в законодательстве, так и на практике, и использования государственных ресурсов, в 

том числе в отношении средств, полученных в рамках международного 

сотрудничества57. 

59. Тот же комитет рекомендовал правительству укреплять существующие 

антикоррупционные органы и учреждения, в том числе путем обеспечения их 

независимости и предоставления достаточного финансирования для программ 

обучения и наращивания институционального потенциала58. 

60. Он также призвал правительство обеспечить эффективное осуществление мер 

по борьбе с коррупцией и принять меры по эффективной защите жертв коррупции и 

их адвокатов, активистов в сфере борьбы с коррупцией, лиц, сигнализирующих о 

нарушениях, и свидетелей59. 

61. Тот же комитет рекомендовал Йемену возобновить выплату заработной платы 

государственным служащим по всей стране и устранить любые процессуальные 

препятствия для ее выплаты60. 

62. Кроме того, Комитет рекомендовал правительству обеспечить, чтобы в его 

законодательстве была прямо предусмотрена защита от актов вмешательства 

работодателей или их организаций в деятельность профсоюзов, и рассмотреть все 

случаи такого вмешательства. Комитет также настоятельно призвал Йемен внести 

изменения в Закон о профсоюзах, чтобы позволить трудящимся и их организациям 

создавать федерацию и вступать в нее по своему выбору61. 

 10. Право на здоровье 

63. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

правительству незамедлительно принять меры по решению проблемы острого 

недоедания, в частности среди детей, в том числе путем принятия планов 

чрезвычайных действий с конкретными целями по снижению показателей острого 

недоедания в стране62. 

64. Тот же комитет рекомендовал Йемену разработать стратегию по борьбе с 

хроническим недоеданием; обеспечить возможность беспрепятственного ввоза и 

перемещения внутри страны гуманитарных и коммерческих грузов для 

удовлетворения основных потребностей63. 

65. Комитет также рекомендовал правительству принять законодательные и 

институциональные рамки и стратегию для обеспечения права на достаточное питание 

и борьбы с голодом и хроническим недоеданием и обратиться к Продовольственной и 

сельскохозяйственной организации Объединенных Наций за технической поддержкой 

в деле обеспечения продовольственной безопасности64. 

66. Кроме того, Комитет рекомендовал правительству отслеживать, предотвращать 

и смягчать последствия вооруженного конфликта для услуг в области водоснабжения 

и санитарии; улучшить доступ к безопасной питьевой воде, инфраструктуре и услугам 

в области гигиены и санитарии, уделяя особое внимание внутренне перемещенным 

лицам65. 

67. Тот же комитет рекомендовал правительству поощрять альтернативы 

производству ката, стимулируя переход фермеров на менее водоемкие культуры, и в 

полной мере соблюдать замечание общего порядка Комитета № 15 (2002) о праве на 

воду66. 
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68. Комитет также рекомендовал Йемену выделять достаточные ресурсы на сектор 

здравоохранения и обеспечивать наличие, доступность и качество медицинских услуг, 

включая услуги по охране репродуктивного здоровья, путем обеспечения 

достаточного количества квалифицированного медицинского персонала и 

предоставления соответствующего медицинского оборудования, инфраструктуры и 

помещений67. 

69. Кроме того, Комитет призвал правительство максимально увеличить отдачу от 

международной помощи, принимая меры для обеспечения доставки лекарств и вакцин, 

особенно наиболее обездоленным и маргинализированным лицам и группам68. 

70. Он также рекомендовал обеспечить эффективное, заслуживающее доверия, 

беспристрастное и прозрачное расследование случаев использования медицинских 

учреждений в военных целях и всех нападений на медицинские учреждения и 

персонал, гарантируя надлежащее преследование и привлечение к ответственности 

виновных; усилить меры по эффективному обеспечению полной демилитаризации 

медицинских учреждений69. 

71. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

правительству укрепить сектор здравоохранения в целях предотвращения 

дальнейшего сокращения и без того ограниченной инфраструктуры здравоохранения 

путем выделения достаточных бюджетных ресурсов для обеспечения доступности 

недорогих медицинских услуг надлежащего качества, обеспечения предоставления 

услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья, в частности услуг по 

дородовому и послеродовому уходу и неотложной акушерской помощи, которые 

должны оказываться бесплатно квалифицированным акушерским персоналом на всей 

территории страны70. 

72. Тот же комитет рекомендовал правительству проинформировать всех 

работников здравоохранения о том, что государственная политика не требует, чтобы 

женщины сопровождались мужчинами при обращении за медицинской помощью, 

включая акушерскую, независимо от возраста; проводить просветительскую работу 

среди женщин и девочек, а также мужчин и мальчиков по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья и соответствующих прав, включая вопросы планирования 

семьи и принципы ответственного сексуального поведения, и обеспечить доступ к 

недорогим и современным противозачаточным средствам на всей территории 

государства без необходимости получения разрешения от сопровождающего 

мужчины71. 

 11. Право на образование 

73. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал правительство выделять конкретные бюджетные средства на восстановление 

школ, пострадавших в результате конфликта, и незамедлительно и в полном объеме 

выплатить зарплаты учителям; осудить все нападения на школы, усилить меры по 

обеспечению демилитаризации школ и обеспечить оперативное расследование, 

судебное преследование и наказание преступников, занимающихся вербовкой 

учащихся72. 

74. Тот же комитет рекомендовал правительству поощрять зачисление девочек в 

школу, посещение ими школы и их удержание в системе школьного образования,  

а также их реинтеграцию в тех случаях, когда они бросают учебу, особенно на уровне 

среднего и высшего образования, уделяя особое внимание девочкам, живущим в 

нищете, девочкам, проживающим в сельских районах, беременным девочкам и 

матерям-подросткам, путем устранения прямых и сокращения косвенных расходов на 

образование и найма большего числа женщин-преподавателей73. 

75. Комитет также призвал правительство повышать осведомленность родителей, 

учителей, традиционных и религиозных лидеров, а также девочек и мальчиков о 

важности образования девочек для расширения их экономических прав и 

возможностей, личного развития и повышения самостоятельности74. 
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 12. Культурные права 

76. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

государству принять законодательные и административные меры, включая план 

действий, для обеспечения того, чтобы деятельность компаний, зарегистрированных в 

Йемене или ведущих деятельность на его территории, не оказывала негативного 

влияния на осуществление экономических, социальных и культурных прав75. 

 13. Развитие, окружающая среда, предпринимательство и права человека 

77. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Йемену обеспечить соблюдение экономических, социальных и культурных прав при 

принятии мер по адаптации; учитывать заявление Комитета об изменении климата и 

Международном пакте об экономических, социальных и культурных правах, принятое 

8 октября 2018 года76. 

78. Комитет рекомендовал Йемену продолжать сотрудничество со всеми 

сторонами, участвующими в содействии успешному проведению спасательной 

операции Организации Объединенных Наций для предотвращения разлива нефти в 

Красном море и его потенциально катастрофических экологических и гуманитарных 

последствий для государства и региона77. 

79. Комитет также рекомендовал Йемену разработать национальный план 

адаптации с акцентом на наиболее значительные последствия изменения климата; 

развивать диагностический потенциал в отношении воздействия изменения климата 

на группы и отдельных лиц, которые могут оказаться в особо уязвимом положении78. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

80. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин настоятельно 

призвал правительство обеспечить значимое и инклюзивное участие женщин из 

различных слоев населения на всех этапах мирного процесса и во всех инициативах по 

восстановлению, а также в процессах правосудия переходного периода, в частности на 

уровне принятия решений, на национальном и местном уровнях, и с этой целью 

принять временные специальные меры, в том числе по установлению 30-процентной 

квоты, в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, а также во исполнение принятых Йеменом 

рекомендаций, вынесенных по итогам универсального периодического обзора, 

уделить должное внимание применению системы квот во всех государственных 

органах, как это было предложено национальной конференцией для женщин79. 

81. Тот же комитет настоятельно призвал правительство предоставить женщинам и 

организациям гражданского общества возможность внести свой вклад в мирный 

процесс в качестве независимых участников, например, путем создания эффективного 

канала связи между ними и посреднической группой для обеспечения координации и 

совместных инициатив по учету приоритетов женщин80. 

82. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал 

правительство отменить требование о наличии махрама (мужчины-опекуна) для всех 

женщин по всей стране и обеспечить им полный доступ к экономическим, социальным 

и культурным правам. Комитет обратил внимание государства на свое замечание 

общего порядка № 16 (2005) о равном для мужчин и женщин праве пользования всеми 

экономическими, социальными и культурными правами81. 

83. Тот же комитет рекомендовал правительству принять меры с целью введения 

уголовной ответственности за все формы гендерного насилия в отношении женщин, 

включая сексуальные домогательства, домашнее насилие и изнасилование в браке82. 

84. Кроме того, он рекомендовал Йемену предотвращать гендерное насилие и 

обеспечивать расследование всех таких случаев, уголовное преследование и 
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соответствующее наказание виновных, а также доступ пострадавших к правосудию, 

эффективному возмещению ущерба, приютам и службам поддержки83. 

85. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Йемену увеличить число женщин-судей, прокуроров и сотрудников полиции, 

обеспечить наращивание потенциала всех работников системы правосудия по 

строгому применению положений уголовного законодательства в случае гендерного 

насилия в отношении женщин и по проведению расследований и судебных 

разбирательств с учетом гендерных факторов, а также ввести обязательное обучение 

медицинского персонала84. 

86. Тот же комитет рекомендовал стране облегчить доступ женщин ко всем органам 

правосудия путем отмены как юридически, так и на практике требования о том, что 

женщины должны сопровождаться опекуном-мужчиной, снижения платы за услуги и 

сокращения требований к подлежащим предъявлению документам, внесения 

процессуальных коррективов и принятия мер обеспечения доступности, когда это 

необходимо, а также путем повышения информированности общественности, 

обеспечения большей транспарентности и сокращения времени на прохождение 

юридических процедур85. 

87. Комитет также рекомендовал Йемену собирать данные обо всех формах 

гендерного насилия в отношении женщин в разбивке по возрасту, региону, 

инвалидности и отношениям между жертвой и преступником, а также о количестве 

зарегистрированных, но не рассмотренных дел, количестве вынесенных приговоров и 

видах назначенных наказаний, количестве оправдательных приговоров и размере 

компенсации, предоставленной пострадавшим86. 

 2. Дети 

88. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала правительству продолжать 

осуществление плана действий 2014 года и дорожной карты 2018 года по 

прекращению и предотвращению вербовки и использования детей, а также 

продолжать укреплять существующие меры, направленные на недопущение гибели 

детей в ходе военных операций и предотвращение других серьезных нарушений87. 

89. Канцелярия также рекомендовала правительству продолжать своевременно 

координировать с соответствующими заинтересованными сторонами, включая 

Организацию Объединенных Наций, освобождение задержанных детей, чтобы 

обеспечить быстрое и адекватное осуществление программных мер; обеспечить 

беспрепятственный доступ в места содержания под стражей лиц, занимающихся 

защитой детей88. 

90. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал 

правительство предотвращать и искоренять случаи детского труда, в том числе путем 

принятия национального плана по борьбе с детским трудом, и повышать 

осведомленность о незаконности детского труда, а также о его вреде для благополучия 

и развития детей в образовательной и общественной среде89. 

91. Комитет также призвал правительство принять необходимые меры для того, 

чтобы ни один ребенок младше 14 лет не участвовал в программах ученичества; 

укрепить потенциал и расширить сферу деятельности Инспекции детского труда, 

предоставив ей достаточные кадровые и финансовые ресурсы, чтобы она могла 

эффективно отслеживать случаи детского труда и обеспечивать выполнение 

министерского приказа № 11 от 2013 года об опасных работах, запрещенных для детей 

в возрасте до 18 лет90. 

92. Тот же комитет настоятельно рекомендовал правительству принимать меры по 

борьбе с торговлей детьми и обеспечивать соблюдение статьи 26 министерского 

приказа № 11, расследовать случаи торговли детьми и подвергать судебному 

преследованию всех причастных к ним лиц и применять эффективные и 

сдерживающие санкции91. 
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93. Кроме того, Комитет призвал правительство ввести правовые и другие гарантии 

для эффективного запрещения и предотвращения вербовки детей и привлечения к 

ответственности всех лиц, причастных к вербовке и использованию детей в военных 

действиях, в соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции о правах 

ребенка, касающимся участия детей в вооруженных конфликтах, и обеспечить полное 

возмещение ущерба жертвам92. 

94. Комитет также просил правительство принять меры по оказанию помощи 

детям, принуждаемым к труду и наихудшим формам детского труда, путем 

предоставления им всей необходимой помощи для восстановления и социальной 

реинтеграции, включая доступ к медицинскому обслуживанию, надлежащей 

психологической поддержке и образовательным программам93. 

95. Тот же комитет также выразил обеспокоенность по поводу большого 

количества детей в возрасте до 14 лет, пострадавших от детского труда; детей в 

возрасте от 14 до 17 лет, работающих более 30 часов в неделю и/или занятых на 

опасных работах, в том числе в сельском хозяйстве, рыбной промышленности, 

горнодобывающей отрасли и строительстве94. 

96. Кроме того, Комитет рекомендовал Йемену принять срочные и эффективные 

меры по установлению минимального возраста вступления в брак на уровне 18 лет для 

женщин и мужчин, как это рекомендовано в итоговом документе Конференции по 

национальному диалогу 2014 года95. 

97. Комитет также рекомендовал правительству установить меры наказания за 

заключение детских браков или содействие им и обеспечить пострадавшим доступ к 

эффективным средствам правовой защиты и другим формам необходимой защиты; 

повышать осведомленность о разрушительных последствиях детских браков для их 

жертв и обеспечивать платформы и возможности для обсуждения в сообществах и 

семьях преимуществ получения девочками образования96. 

 3. Коренные народы и меньшинства 

98. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Йемену принять все необходимые меры для эффективной борьбы с негативными 

стереотипами и систематической дискриминацией в отношении общины мухамашин, 

особенно женщин из их числа; принять итоги Конференции по национальному 

диалогу, посвященной вопросам инклюзии и интеграции общины мухамашин, в том 

числе путем принятия временных специальных мер, таких как квота на участие 

представителей этой общины во всех органах власти и управления97. 

99. Комитет рекомендовал также разработать и внедрить комплексную 

национальную стратегию для эффективного обеспечения полного доступа к 

образованию, здравоохранению, жилью и общественным услугам для общин 

мухамашин, особенно женщин, включая возможности технического и 

профессионального обучения для улучшения их перспектив трудоустройства98. 

 4. Мигранты и беженцы 

100. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

правительству учитывать особые риски и особые потребности женщин-мигрантов, 

которые подвергаются множественным и пересекающимся формам дискриминации, 

обеспечивая им доступ к основным услугам без страха быть задержанными на 

основании нелегального миграционного статуса99. 

101. Тот же комитет рекомендовал правительству положить конец произвольным 

задержаниям и принудительному перемещению мигрантов; обеспечить надлежащую 

подготовку сотрудников пограничной полиции и иммиграционной службы, надзор и 

контроль за их работой с учетом необходимости применения гендерного подхода и 

недискриминационной практики, когда они имеют дело с мигрантками, при поддержке 

со стороны соответствующих учреждений100. 
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 5. Внутренне перемещенные лица 

102. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам просил Йемен 

осуществлять сбор статистических данных в разбивке по полу, гендеру, возрасту и 

географическому положению о занятости, жилье и условиях жизни внутренне 

перемещенных лиц; принять меры с целью предотвращения и сокращения 

продолжительности перемещения и обеспечить внутренне перемещенным лицам 

возможность возвращения домой в условиях безопасности и уважения их достоинства 

или предложить им надлежащие долгосрочные решения101. 

103. Тот же комитет рекомендовал правительству обеспечить эффективную защиту 

внутренне перемещенных лиц в стране, с тем чтобы они имели доступ к достаточному 

питанию, достойному жилью и основным услугам, включая водоснабжение и 

санитарию, здравоохранение, образование и социальную защиту, при необходимости 

обращаясь за помощью по линии международного сотрудничества102. 

104. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин призвал Йемен 

предоставить внутренне перемещенным женщинам и девочкам, ставшим жертвами 

гендерного насилия, включая детские браки и торговлю людьми, незамедлительный 

доступ к бесплатным медицинским услугам, юридической помощи и безопасной 

среде, а также возможность получать медицинскую помощь от врачей женского пола 

и доступ к таким услугам, как охрана репродуктивного здоровья и 

консультирование103. 
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